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Уважаемый Клиент! 

Благодарим Вас за приобретение продукта BRANDT и за оказанное нашему бренду дове-
рие. 

Этот продукт был создан с учетом Ваших предпочтений и образа жизни, для удовлетворе-
ния Ваших потребностей. Мы вложили в него наши ноу-хау, наш дух новаторства и страсть, 
которые ведут нас вперед уже более 60 лет. 

Наш отдел по работе с клиентами всегда готов ответить на все Ваши вопросы и выслушать 
все Ваши предложения, чтобы наши продукты наилучшим образом соответствовали Вашим 
требованиям. 

На нашем сайте www.brandt.comВы найдете наши последние новинки, а также полезную 
дополнительную информацию. 

Компания BRANDTс радостью помогает Вам каждый день и надеется, что Ваша покупка 
принесет Вам максимум пользы. 

Важно: перед началом использования прибора внимательно ознакомьтесь с 
данным руководством пользователя. Это поможет Вам быстрее разобраться в 
принципе его работы. 

Срок гарантийного обслуживания и срок службы прибора. 

Срок  гарантийного обслуживания: 12 месяцев с даты покупки прибора. 

Срок службы прибора: 60 месяцев с даты изготовления прибора. 

Подробные условия гарантии указаны в гарантийном сертификате.

Компания ООО "Хомаер" является официальным эксклюзивным 

дистрибьютором бытовой техники Brandt.



 

 

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

ВАЖНЫЕ ИНСТРУКЦИИ ПО ТЕХНИКЕ БЕЗОПАСНОСТИ – ВНИМАТЕЛЬНО ИЗУЧИТЕ И 
СОХРАНИТЕ ДЛЯ ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. 
Вы можете скачать данное руководство пользователя с сайта производителя. 
 
Важно: 
Перед первым включением прибора внима-
тельно изучите данное руководство по ус-
тановке, чтобы ознакомиться с принципом 
работы прибора. Храните руководство ря-
дом с прибором. В случае продажи или пе-
редачи микроволновой печи третьему лицу, 
не забудьте передать данный документ но-
вому владельцу. 
Внимательно прочтите приведенные далее 
рекомендации, прежде чем устанавливать и 
эксплуатировать прибор. Их соблюдение 
поможет обеспечить безопасность пользо-
вателя и окружающих его людей. 
 
- Данное устройство предназначено для ис-
пользования в домашних и иных подобных 
условиях: на кухнях для персонала в мага-
зинах, офисах и других рабочих помещени-
ях; клиентами в отелях, мотелях и иных по-
добных заведениях; в помещениях по типу 
гостевого домика. 
- Прибор может использоваться детьми от 8 
лет и лицами с ограниченными физически-
ми, сенсорными или психическими возмож-
ностями или не имеющими необходимого 
опыта и знаний, если они находятся под 
надзором или получили инструкции по 
безопасному использованию прибора и по-
нимают сопутствующие опасности. Дети не 
должны играть с устройством. Запрещается 
разрешать выполнять очистку и обслужива-
ние прибора детям, если они не находятся 
под надзором. 
- Запрещается допускать детей к играм с 
прибором. 

ВНИМАНИЕ: прибор и его доступные части 
могут нагреваться во время эксплуатации. 
Будьте внимательны и не прикасайтесь к 
нагревательным элементам внутри прибо-
ра. Дети младше 8 лет могут находиться 
рядом с прибором только под постоянным 
надзором. 
Выполнение сервисных или ремонтных ра-
бот со снятием крышки, обеспечивающей 
защиту от воздействия микроволновой 
энергии, опасно для всех, кроме компетент-
ных специалистов. 
Запрещается нагревать жидкости и другие 
продукты в закрытых контейнерах, потому 
что они могут взорваться. 
Когда прибор работает в комбинированном 
режиме, детям разрешается использовать 
печь только под наблюдением взрослых в 
связи с высокой температурой. 
- Допускается использовать только посуду, 
предназначенную для микроволновых пе-
чей. 
- При нагревании продуктов в пластиковых 
или бумажных контейнерах необходимо на-
блюдать за печью в связи с опасностью са-
мовозгорания. 
- В случае появления дыма необходимо вы-
ключить устройство или отключить его от 
электросети и оставить дверцу закрытой, 
чтобы пламя погасло. 
- Нагревание напитков в микроволновой пе-
чи может привести к отложенному взрывно-
му кипению, и поэтому при переносе кон-
тейнера с такими напитками следует со-
блюдать осторожность. 

- Содержимое бутылочек для корм-
ления и банок с детским питанием 
необходимо размешать или потрясти, 

а перед его употреблением необходимо 



 

 

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ 

проверить температуру воизбежание ожо-
гов. 
- Запрещается использовать в микроволно-
вой печи металлические контейнеры для 
продуктов и напитков. 
- Запрещается нагревать в микроволновых 
печах яйца в скорлупе и целые яйца, сва-
ренные вкрутую, поскольку они могут взо-
рваться даже после окончания нагревания. 
- Микроволновую печь надлежит использо-
вать при закрытой дверце. 
- Микроволновая печь предназначена для 
подогрева продуктов питания и напитков. 
Сушка продуктов питания или одежды, по-
догрев грелок, тапок, влажной ткани, губок и 
иных предметов влечет опасность травмы 
или возгорания. 

ВНИМАНИЕ: не используйте прибор, 
если его дверца или уплотнитель 

дверцы повреждены. Обратитесь в сервис-
ный центр или к квалифицированному спе-
циалисту. 
- Необходимо регулярно проводить очистку 
печи с удалением любых отложений пище-
вых продуктов. 
- Неспособность обеспечить чистоту печи 
может привести к повреждению поверхно-
сти, что может отрицательно повлиять на 
срок службы устройства и может привести к 
опасной ситуации. 
- Запрещается очищать устройство с помо-
щью парового очистителя. 
- Запрещается использовать жесткие абра-
зивные чистящие средства или металличе-
ские скребки для очистки стекла дверцы пе-
чи, потому что они могут поцарапать по-
верхность, в результате чего стекло может 
разрушиться. 

После установки прибора вилка кабеля пи-
тания должна быть легко доступна.  
Необходимо обеспечить отключение прибо-
ра от электросети: при помощи вилки кабе-
ля питания либо путем установки 
теля на стационарную электропроводку в 
соответствии с правилами установки. Пре-
дохранительный провод (зелено-желтый) 
идет от клеммы прибора «земля» и должен 
подключаться к клемме «земля» электро-
проводки. 
Если кабель питания поврежден, то во из-
бежание возникновения каких-либо рисков 
его замену должен осуществлять произво-
дитель прибора, специалист сервисного 
центра или специалист с соответствующей 
квалификацией. 
 
Выровняйте прибор в шкафу таким обра-
зом, чтобы между прибором и стенками 
шкафа оставался зазор не менее 10 мм. 
Шкаф, в который устанавливается прибор, 
должен быть изготовлен из жаропрочного 
материла (или обшит жаропрочным мате-
риалом). Для обеспечения большей устой-
чивости прибора закрепите его в шкафу при 
помощи 2 шурупов, отверстия для которых 
расположены на боковых стенках прибора.  
 
Минимальная высота установки прибора 
составляет 850 мм от пола. 
Во избежание перегрева на прибор запре-
щается устанавливать декоративную двер-
цу. 
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1 
1.1ОПИСАНИЕ МИКРОВОЛНОВОЙ ПЕЧИ 
(A) Панель управления 
(B) Дверца 
(С) Ручка 
 
Данная печь оснащена 3 позициями для ус-
тановки аксессуаров: боковые стойки уров-
ня с 1 по 3.  
 
1.2 ДИСПЛЕЙ 
Правый дисплей 

 

 Длительность приготовления 

 Окончание приготовления 

 Блокировка клавиатуры 

 Таймер обратного отсчета 

 Индикация веса 

 
Левый дисплей 

 

 Индикация температуры 

 Индикация мощности 

 Индикация рецептов 

 
Остановка вращающейся та-
релки 

 

1.3 КНОПКИ 

 

 
Вкл. (короткое нажатие) /  
Выкл. (длинное нажатие) 

 
Установка длительности приго-
товления 

 
Установка температуры / мощ-
ности 

 Кнопка +, навигация по меню 

 Кнопка -, навигация по меню 

 Режимы приготовления 

 Подтверждение 

 
1.4 АКСЕССУАРЫ (в зависимости от моде-
ли) 
●Решетка для гриля (1.4.1) 
Предназначена для поджаривания, подру-
мянивания или приготовления на гриле. За-
прещается использовать данную решетку с 
другими металлическими емкостями в ре-
жимах: микроволны, гриль + микроволны 
или вентилятор + микроволны. 
Однако, Вы можете разогреть блюдо в 
алюминиевом лотке, отделив его от решет-
ки посредством тарелки.  
●Универсальный поддон, поддон для 
сбора капель, 45 мм (1.4.2) 
Если данный поддон наполовину наполнить 
водой, то в режиме обдува вентилятором 
его можно использовать для отваривания 
(кипячения). Также может использоваться в 
качестве противня для приготовления.

Описание прибора 



 

 

 
Примечание: 
Убедитесь, что поддон для сбора 

капель выровнен в боковых стойках 
надлежащим образом, чтобы не изме-
нился поток воздуха. 
 
● Решетка для гриля + универсальный 
поддон, поддон для сбора капель, 45 мм 
(1.4.3) 
Если Вы хотите приготовить жареное блюдо 
и сохранить все соки, установить решетку 
для гриля на поддон для сбора капель, 45 
мм. 
 
●Направляющие полок (1.4.4) 
2 опоры для полок позволяют Вам устанав-
ливать решетку на 3 разных уровнях. 
 
●Вращающаяся тарелка (1.4.5) 
Вращающаяся тарелка обеспечивает рав-
номерное приготовление блюда, при этом 
Вам не придется его переворачивать или 
перемешивать. 
Тарелка вращается в обоих направлениях. 
Если она не вращается, проверьте, пра-
вильно ли установлены все ее компоненты. 
Может использоваться в качестве противня 
для приготовления. Чтобыснятьтарелку, 
возьмитесьзаееудобныечасти. Вращение 
стеклянной тарелки обеспечивает двига-
тельный вал. 
Если Вы снимаете двигательный вал, сле-
дите, чтобы в получившиеся отверстие не 
попала вода. 
Не забудьте установить обратно двигатель-
ный вал, роликовую рамку и стеклянную 
вращающуюся тарелку. 
Не пытайтесь вращать стеклянную тарелку 
вручную, т.к. это может повредить систему 
приводов. Если тарелка вращается ненад-
лежащим образом, проверьте, не застрял 

ли под ней посторонний предмет, который и 
мешает вращению. 
При включении режима останова тарелки, 
то на всю площадь основания рабочей ка-
меры можно поставить большое блюдо. В 
этом случае Вам придется вручную повора-
чивать емкость или перемешивать ингреди-
енты в середине программы. 
 
1.5 ПРИНЦИП РАБОТЫ 
Микроволны, используемые в приготовле-
нии пищи, являются электромагнитными 
волнами. В повседневной жизни мы сталки-
ваемся с ними в форме радиоволн, светово-
го или инфракрасного излучения. 
Частота микроволн составляет 2450 МГц.  
Особенности микроволн: 

• Отражаются металлами. 
• Проходят через все остальные мате-

риалы. 
• Поглощаются молекулами воды, жира 

и сахара. 
Когда микроволны воздействуют на продукт 
питания, его молекулы приходят в интен-
сивное движение, в результате чего продукт 
нагревается.  
Глубина проникновения микроволн в про-
дукт – около 2,5 см. Если толщина блюда 
больше, то приготовление в его центре про-
исходит за счет теплопроводности, как и 
при традиционном способе приготовления.  
Проще говоря, микроволны просто вызыва-
ют изменение температуры внутри продукта 
и поэтому не несут угрозы для здоровья че-
ловека. 
 
 
 
 
 

 



 

 

 

2 
2.1 СНЯТИЕ УПАКОВКИ 
Получив прибор, сразу же снимите с него 
упаковку. Проверьте общий внешний вид 
прибора. Если у Вас появятся замечания, 
запишите их на товарно-транспортной на-
кладной и сохраните копию для себя. Про-
верьте и соблюдайте все технические тре-
бования к прибору, указанные на заводской 
табличке (2.1.1). 
 
2.2 ВЫБОР МЕСТА УСТАНОВКИ И МОН-
ТАЖ  
Прибор предназначен для установки в вер-
тикальный кухонный шкаф, как показано на 
схеме установке (2.2.1-2.2.3). 
После перемещения прибора из холодного 
помещения в теплое, не используйте его 
сразу, а подождите 1-2 часа, чтобы образо-
вавшийся конденсат не вызвал поломку. 
Выровняйте прибор в шкафу таким обра-
зом, чтобы между прибором и стенками 
шкафа оставался зазор не менее 10 мм. 
Шкаф, в который устанавливается прибор, 
должен быть изготовлен из жаропрочного 
материла (или обшит жаропрочным мате-
риалом).  
Для обеспечения большей устойчивости 
прибора закрепите его в шкафу при помощи 
2 шурупов, отверстия для которых располо-
жены на боковых стенках прибора. 
 
2.3 ПОДКЛЮЧЕНИЕ К ЭЛЕКТРОСЕТИ 
Внимание: 
Установку прибора должен осуществ-
лять только квалифицированный мон-
тажник и техник. 
Для обеспечения электробезопасности при-
бор должен быть правильно установлен в 
подходящую нишу. Подключение прибора к 

электросети надлежит выполнить до того, 
как он будет установлен в шкаф. Установка 



 

 

Убедитесь, что: 
- мощность электропроводки соответствует 
показателю прибора (16 ампер). 
 

Внимание: 
Предохранительный провод (зеле-

но-желтый) идет от клеммы прибора 
«земля» и должен подключаться к клем-
ме «земля» электропроводки.  
При появлении какой-либо неисправно-
сти прибора, отключите его от розетки 
или вытащите предохранитель, отве-
чающий за участок цепи, где установлена 
микроволновая печь. 
Мы не несем ответственность за инци-
денты и несчастные случаи, произошед-
шие в результате отсутствия заземления, 
его повреждения или неправильного 
выполнения. 
Если для подключения прибора в элек-
тропроводку необходимо внести какие-
либо изменения, обратитесь к квалифи-
цированному электрику. 
Перед выполнением работ по техниче-
скому обслуживанию прибора убеди-
тесь, что он отключен от электросети: 
предохранители должны быть отключе-
ны или удалены.  
 



 

 

 

3 
3.1 УСТАНОВКА ЧАСОВ 
При первом включении микроволновой печи 
на дисплее мигают цифры «12:00». 

При помощи кнопок  или  установите 
текущее время. 
Подтвердите настройку нажатием кнопки 
ОК. 
 
3.2 ИЗМЕНЕНИЕ ЧАСОВ 
Микроволновая печь должна быть выклю-
чена. 

Дважды нажмите на кнопку . Показатель 
текущего времени начнет мигать, и Вы смо-
жете изменить его. 

Настройте время при помощи кнопок   

или . 
Подтвердите настройку нажатием кнопки 
ОК. 
 
3.3 ТАЙМЕР 
Данная функция может использоваться, 
только если печь выключена. 

Нажмите на кнопку . Таймер обратного 
отсчета начнет мигать. Задайте нужное 

время при помощи кнопок   или . Под-
твердите настройку нажатием кнопки ОК, 
после чего таймер запустится. 
По истечению заданного времени прозвучит 
звуковой сигнал. Для его отключения на-
жмите на любую кнопку. 
 
ПРИМЕЧАНИЕ: вы можете изменить или 
отключить таймер обратного отсчета в лю-
бой момент времени. Для отмены таймера 
вернитесь в его меню и установите время 
«00:00». 

Если Вы не подтвердите введённое значе-
ние, оно будет сохранено автоматически 
через несколько секунд. 
 
3.4 БЛОКИРОВКА КЛАВИАТУРЫ 
Когда прибор выключен, одновременно на-

жмите кнопки  и  и удерживайте, пока 
на дисплее не появится символ .Для сня-
тия блокировки повторите эту же процедуру. 
 
3.5 ОСТАНОВКА ВРАЩАЮЩЕЙСЯ ТА-
РЕЛКИ 
Если Вам кажется, что из-за своего размера 
блюдо не будет вращаться надлежащим 
образом, выберите функцию приготовления, 
а затем активируйте опцию останова вра-
щающейся тарелки.  
Для отмены вращения тарелки одновре-

менно нажмите кнопки  и . Остановку 
вращения подтвердит звуковой сигнал. 
Для возобновления вращения тарелки од-

новременно нажмите кнопки  и . 
Обратите внимание: 
После отключения вращения та-

релки Вам придется вручную поворачи-
вать емкость и перемешивать ее содер-
жимое во время выполнения программы. 
 

ВНИМАНИЕ: функцию останова 
вращающейся тарелки нельзя ис-

пользовать в режиме размораживания. 
 
 

Установка часов 
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РЕЖИМЫ ПРИГОТОВЛЕНИЯ 

Осторожно 
При приготовлении в режиме толь-

ко микроволн не используйте эмалиро-
ванную посуду. 
 
РЕЖИМ 1000 Вт 
Для быстрого разогрева напитков, воды и 
блюд с большим содержанием жидкости. 
Для приготовления блюд с большим содер-
жанием воды (супы, соусы, помидоры и 
т.д.). 
 

РЕЖИМ 900 Вт / 100 Вт  
800 Вт / 700 Вт: 
Для приготовления свежих или заморожен-
ных овощей.  
600 Вт: 
Для растапливания шоколада. 
500 Вт: 
Для приготовления рыбы и моллюсков. 2-
уровневый разогрев. 
Для приготовления сушеных овощей при 
низкой температуре. Разогрев или приго-
товления деликатных блюд на основе яиц. 
400 Вт / 300 Вт: 
Для приготовления молочных продуктов или 
джемов при низкой температуре. 
200 Вт: 
Ручное размораживание. Для размягчения 
сливочного масла или мороженого. 
100 Вт: 

Для размораживания выпечки с начинкой из 
крема. 
 

РАЗМОРАЖИВАНИЕ 
Примечание: в режиме, комбини-
рованном с микроволнами, Вы 

можете одновременно использовать 
эмалированную посуду и решетку. 
 

МИКРОВОЛНЫ И ОБДУВ 
В данном комбинированном режиме приго-
товление выполняется с использованием 
микроволн и вентилятора, что существенно 
экономит Ваше время. 
Доступны следующие уровни мощности 
микроволн: 100 Вт – 200 Вт – 300 Вт. 
Температура приготовления может регули-
роваться в диапазоне от 50°С до 200°С. 
 

ГРИЛЬ ПОЛНОЙ МОЩНОСТИ 
В этом комбинированном режиме одновре-
менно используются гриль и микроволны, 
обеспечивая более быстрое приготовление. 
Вы можете сочетать любой уровень мощно-
сти гриля (от 1 до 4) с любым уровнем мощ-
ности микроволн (от 100 Вт до 700 Вт). 
 

ГРИЛЬ СРЕДНЕЙ МОЩНОСТИ 
В этом комбинированном режиме одновре-
менно используются гриль и микроволны, 
обеспечивая более быстрое приготовление. 
Вы можете сочетать любой уровень мощно-
сти гриля (от 1 до 4) с любым уровнем мощ-
ности микроволн (от 100 Вт до 700 Вт). 
 

MEMO 1/2/3 (функция памяти) 

Приготовление 



 

 

Функция памяти позволяет сохранить 3 про-
стых программы приготовления (или размо-
раживания), которые Вы сможете использо-
вать в будущем посредством быстрого вы-
бора. 
 

ИМПУЛЬСНЫЙ ГРИЛЬ 
В данном режиме Вы сможете обжаривать 
до хрустящей корочки мясо и птицу, а также 
готовить ноги ягненка, говяжьи ребра – и 
все это без предварительного нагрева. При-
готовление осуществляется при перемен-
ном воздействии верхнего нагревательного 
элемента и вентилятора, перемешивающе-
го воздух. 
Температура приготовления может регули-
роваться в диапазоне от 50°С до 200°С. 
 

ГРИЛЬ 
В данном режиме Вы можете готовить и 
подрумянивать такие блюда, как гратены 
(запеканки) и мясо. В зависимости от рецеп-
та гриль может использоваться до или по-
сле основного цикла приготовления. 
Вам доступны 4 уровня мощности гриля: 
от 1 до 4, начиная с легкого и заканчивая 
сильным обжариванием. 
 

ОБДУВ ВЕНТИЛЯТОРОМ 
В режиме обдува Вы сможете готовить и 
подрумянивать блюда как в традиционном 
духовом шкафу. Приготовление осуществ-
ляется под воздействием нагревательного 
элемента, расположенного в нижней части 
рабочей камеры, и перемешивающего воз-
дух вентилятора. 
Температура приготовления может регули-
роваться в диапазоне от 50°С до 200°С. 
 

ВСТРОЕННЫЕ РЕЦЕПТЫ 
Функция «Гид вкуса» (Flavourguide) выбира-
ет параметры в зависимости от типа блюда 
и его веса. 
 

АВТОМАТИЧЕСКОЕ РАЗМОРА-
ЖИВАНИЕ 
Функция «Автоматическое разморажива-
ние по весу» 
Размораживание продуктов питания при 
помощи микроволновой печи поможет Вам 
сэкономить массу времени. 
 
4.1 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕЖИМА МИКРО-
ВОЛН: 
Выберите функцию «1000 Вт» при помощи 

кнопки .  
На дисплее отобразится время, установ-
ленное по умолчанию (1,30 мин), и запро-
граммированный уровень мощности (1000 
Вт). 

Для изменения времени нажмите кнопку , 

а затем задайте новое кнопками  и . 
Подтвердите настройку кнопкой ОК, и при-
бор начнет работать. 
 
Функция «900 Вт / 100 Вт» позволяет вы-
брать уровень мощности. 
Для изменения уровня мощности нажмите 

кнопку  и при помощи кнопок  и за-
дайте новый показатель.  
Кроме того, Вы можете настроить и время: 

нажмите кнопку , а затем задайте новое 

кнопками  и . 
Подтвердите настройки кнопкой ОК, и при-
бор начнет работать. 
 



 

 

4.2 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КОМБИНИРОВАН-
НОГО РЕЖИМА С МИКРОВОЛНАМИ 

Выберите режим  кнопкой . 
На правом дисплее отобразится время, ус-
тановленное по умолчанию (30 минут). 
На левом дисплее отобразится запрограм-
мированный уровень мощности (500 Вт) и 
температура (200°С). 

Для изменения времени нажмите кнопку , 

а затем задайте новое кнопками  и . 
Подтвердите настройку кнопкой ОК, и при-
бор начнет работать. 
Для изменения уровня мощности или тем-

пературы нажмите кнопку  и при помощи 

кнопок  и задайте новый показатель. 
Подтвердите настройку кнопкой ОК, и при-
бор начнет работать. 
 
4.3 ИСПОЛЬЗОВАНИЕ РЕЖИМОВ ТРА-
ДИЦИОННОГО ПРИГОТОВЛЕНИЯ  

 

Нажмите кнопку  и выберите режим 
классического приготовления. На дисплее 
отобразится рекомендованная температура, 

которую можно изменить кнопками  и . 
Нажмите кнопку ОК, и процесс приготовле-
ния будет запущен.  
Индикатор температуры будет мигать до 
тех пор, пока не будет достигнута заданная 
температура. 
 
Для настройки температуры нажмите кнопку 

. Кнопками  и  задайте новое зна-
чение и подтвердите сделанные настройки 
кнопкой ОК. 
Прибор начнет нагрев; индикатор режима 
приготовления будет мигать. Когда будет 

достигнута заданная температура, прозву-
чит серия коротких звуковых сигналов. 
 

Нажмите кнопку . Дисплей с длительно-
стью приготовления мигнет, после чего 
можно выполнять настройку. 
Задайте длительность приготовления кноп-

ками  и . Подтвердите кнопкой ОК.  
 
Ваша микроволновая печь оснащена функ-
цией SMARTASSIST (Умный помощник), ко-
торая при программировании длительности 
приготовления предлагает показатель, ме-
няющийся в зависимости от выбранного 
режима приготовления. 
См. таблицу далее: 

РЕЖИМЫ ПРИГОТОВЛЕ-
НИЯ 

РЕКОМЕНДОВАННАЯ 
ДЛИТЕЛЬНОСТЬ 

ПРИГОТОВЛЕНИЯ 

 
ИМПУЛЬСНЫЙ 
ГРИЛЬ 15 минут 

 
ГРИЛЬ СРЕДНЕЙ 
МОЩНОСТИ 10 минут 

 
ОБДУВ ВЕНТИЛЯ-
ТОРОМ 30 минут 

 
4.4 ОТЛОЖЕННЫЙ ЗАПУСК 
Действуйте, как при программировании при-
готовления. После настройки длительности 

приготовления нажмите кнопку ; начнет 
мигать время окончания приготовления. 
Настройте время окончания приготовления 

кнопками   и . Подтвердите настройку 
кнопкой ОК.Индикатор времени окончания 
приготовления перестанет мигать. 
 
4.5 ФУНКЦИЯ MEMOACTIVE 
Ваша микроволновая печь оснащена функ-
цией памяти MEMOACTIVE. Она работает 
следующим образом: 
- Если в последние три раза использовался 
один и тот же режим приготовления, то сис-



 

 

тема занесет его в память и автоматически 
предложит в следующий раз. 
- Если в каком-либо режиме приготовления 
Вы три раза подряд изменяли рекомендо-
ванную температуру на один и тот же пока-
затель, то система запишет его, как новую 
рекомендованную температуру. 
 

По умолчанию данная функция от-
ключена. Перейдите в меню на-

строек, чтобы включить ее (см. раздел 
по настройкам). 
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5.1 ФУНКЦИЯ «ВСТРОЕННЫЕ РЕЦЕПТЫ» 
Функция «Встроенные рецепты» (Cooking-
guide) определяет параметры приготовле-
ния в зависимости от типа блюда и его веса. 
Выберите функцию «Встроенные рецепты». 
Далее Вам необходимо выбрать тип блюда 
из следующего списка:  
Р01: замороженные полуфабрикаты 
Р02: охлажденные полуфабрикаты (комби-
нированная функция) 
Р03: замороженная пицца (комбинирован-
ная функция) 
Р04: замороженная пицца (стандартное 
приготовление) 
Р05: свежеприготовленная пицца 
Р06: пирог киш 
Р07: пирог с начинкой 
Р08: птица 
Р09: говядина 
Р10: свинина 
Р11: охлажденные полуфабрикаты (микро-
волны) 
Р12: рыба 
Р13: свежие волокнистые овощи 
Р14: свежие овощи 

Р15: замороженные овощи 
 

Нажмите кнопку  и выберите функцию 

.  

Кнопками  и  выберите тип блюда и 
подтвердите нажатием кнопки ОК. 
В зависимости от выбранного блюда на 
дисплее появится и начнет мигать показа-
тель веса (или длительности приготовле-
ния). 

Задайте показатель кнопками  и , а 
затем подтвердите настройку кнопкой ОК. 
Примечание: для Р06 и Р07 длительность 
приготовления изменению не подлежит. 
Для перехода в меню настройки времени 
окончания приготовления (отложенный за-

пуск) нажмите кнопку . 
При необходимости измените показатель 

кнопками  и , а затем подтвердите на-
стройку кнопкой ОК. 
 
РЕЖИМЫ АВТОМАТИЧЕСКОГО РАЗМО-
РАЖИВАНИЯ 
Режимы автоматического размораживания 
определяют параметры процесса в зависи-
мости от типа продукта и его веса. Выбери-
те тип продукта из списка далее: 
DEFR1: размораживание мяса, птицы и по-
луфабрикатов* 
DEFR2: размораживание рыбы* 
DEFR3: размораживание хлеба* 
* для данных пунктов опция отложенного 
запуска недоступна. 
 
Выберите режим автоматического размора-

живания кнопкой .  
Выберите необходимую программу и кноп-

ками  и  введите вес продукта (шаг – 

Встроенные рецепты 



 

 

50 грамм), а затем подтвердите настройку 
кнопкой ОК. Прибор начнет работу. 
Для перехода в меню времени окончания 

приготовления нажмите кнопку  (см. раз-
дел «Отложенный запуск»). 
По прошествии половины времени процесса 
размораживания прибор уведомит Вас, что 
необходимо перевернуть продукт: Вы ус-
лышите звуковой сигнал и увидите надпись 
«ПЕРЕВЕРНУТЬ» (TURN) на дисплее. 
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6.1 MEMO 1/2/3 (функция «Память») 
Данная функция позволяет сохранить 3 
наиболее часто использующиеся програм-
мы приготовления (или размораживания), 
которые в будущем Вы сможете использо-
вать из меню быстрого доступа. 
 

Программирование кнопки памяти 
Прежде всего выберите необходимый 

режим приготовления кнопкой  
(например, обдув).  
Настройте температуру и уровень мощно-
сти (например, 220°С), а затем – длитель-
ность приготовления (например, 25 минут).  
Для сохранения программы приготовления 
нажмите и удерживайте кнопку ОК, пока 
на дисплее не начнет мигать надпись 
MEMO-1. Выберите один из слотов памяти – 
1, 2 или 3; для перехода от одной ячейки к 

другой используйте кнопки   и . Под-
твердите свой выбор кнопкой ОК; звуковой 
сигнал подтвердит, что программа сохране-
на. 
 
Использование сохраненной программы 

Нажмите кнопку  и выберите функцию 

. На дисплее появится надпись 
«MEMO». 

Кнопками  и  выберите ячейку памяти 
(1, 2 или 3).  
Нажмите кнопку ОК, и на дисплей будет вы-
ведена записанная ранее программа. Еще 
раз нажмите ОК – прибор включится, про-
грамма начнет работать. 
 
Обратите внимание:  
Для замены уже записанной программы не-
обходимо выполнить те же шаги. 
Вы можете сохранять все режимы, кроме 
автоматических программ. 
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ОЧИСТКА ВНЕШНИХ ПОВЕРХНОСТЕЙ 
Используйте средство для мытья окон, на-
несенное на мягкую тряпочку. Не исполь-
зуйте абразивные чистящие средства или 
грубые губки. 
Осторожно 
Для очистки стеклянной дверцы прибора 
запрещается использовать абразивные 
чистящие средства, грубые или метал-
лические губки, так как они могут поца-
рапать поверхность, из-за чего стекло 
может разбиться. 
 
ОЧИСТКА РАБОЧЕЙ КАМЕРЫ 
Рекомендуется регулярно выполнять очист-
ку прибора и удалять остатки пищи с внут-
ренних и внешних поверхностей прибора. 
Для очистки используйте губку, смоченную в 
мыльной воде. Если дверца или уплотни-
тель дверцы повреждены, не используйте 
прибор и обратитесь к квалифицированному 
специалисту для проведения ремонта. Если 
от микроволновой печи исходит неприятный 
запах или если в ней скопилось много грязи, 
прокипятите внутри чашку с водой и лимон-
ным соком в течение 2 минут, а затем вы-
мойте стенки рабочей камеры с небольшим 
количеством средства для мытья посуды.  

Функция «Память» 

Очистка 



 

 

 
ЗАМЕНА ЛАМПЫ ПОДСВЕТКИ 
Для любых манипуляций с лампой подсвет-
ки обратитесь в сервисный центр или к ква-
лифицированному специалисту, уполномо-
ченному работать с настоящим брендом. 
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8.1 МЕНЮ 
Для своей микроволновой печи Вы можете 
сделать несколько различных настроек. Для 
этого: 

Нажимайте на кнопку , пока на дисплее 
не появится надпись «МЕНЮ», а затем еще 
раз нажмите на эту же кнопку, чтобы вы-
брать различные настройки. 
Для активации или отключения тех или 

иных параметров используйте кнопки  и 

 (см. таблицу далее). Для выхода из ре-

жима «МЕНЮ» нажимайте на кнопку , 
пока не появится экран с часами. 

 

Включить / отключить 
звук нажатия кнопок. 

 

Включить / отключить 
демонстрацию настрой-
ки. 

 

Включить / отключить 
режим памяти. 

 

Функция поддержания 
температуры: 
Положение «ВКЛ» - 
функция включена. 
Положение «ВЫКЛ» - 
функция отключена. 

 
ФУНКЦИЯ ПОДДЕРЖАНИЯ ТЕМПЕРАТУ-
РЫ 
Если по завершению процесса приготовле-
ния дверцу прибора не открывать, то через 
2 минуты он перейдет в режим поддержа-
ния температуры, который продлится 15 
минут; на дисплее отобразится «НН». 
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Некоторые небольшие неполадки Вы може-
те исправить самостоятельно: 
Печь не нагревается. Проверьте, правиль-
но ли прибор подключен к электросети и ис-
правны ли предохранители электросети. 
Убедитесь, что прибор не переключен в ре-
жим демонстрации (см. меню настроек). 
Не работает подсветка. Замените лампоч-
ку или предохранитель. Проверьте, пра-
вильно ли прибор подключен к электросети. 
Охлаждающий вентилятор продолжает 
работать даже после того, как прибор за-
вершает работу. Это нормальное явление. 
Вентилятор может продолжать работать 
максимум в течение 1 часа после заверше-
ния приготовления, чтобы снизить темпера-
туру снаружи и внутри прибора. Если вен-
тилятор продолжает работать более 1 часа, 
обратитесь в сервисный центр.  
 

Настройки 

Устранение неполадок 
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ЗАЩИТА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ 
Упаковка данного прибора может быть пе-
реработана. Сдавайте упаковку в перера-
ботку и помогите в деле защиты окружаю-
щей среды, утилизируя упаковочные мате-
риалы в контейнеры, предназначенные для 
этого типа отходов.  

Сам прибор также содержит ряд 
материалов, подлежащих пере-
работке. Данный символ означа-
ет, что с данным изделием нель-
зя обращаться, как с обычными 

бытовыми отходами. 
Переработка прибора, проводимая произ-
водителем, выполняется оптимальным об-
разом и в строгом соответствии с Европей-
ской Директивой 2002/96/ЕС по утилизации 
электронного и электрического оборудова-
ния. 
Информацию о ближайших пунктах сбора 
старой бытовой техники Вы можете полу-
чить в органах местного самоуправления. 
Благодарим Вас за помощь в защите окру-
жающей среды. 
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РЕМОНТ И ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Любые работы по ремонту прибора должны 
выполняться квалифицированным специа-
листом, уполномоченным работать с техни-
кой данного бренда. При звонке в сервис-
ный центр будьте готовы предоставить все 
необходимые сведения о Вашем приборе 
(торговое название, номер для обслужива-
ния, серийный номер), чтобы специалисты 
могли более оперативно обработать Ваш 
звонок. Эти сведения можно найти на заво-
дской табличке прибора.  

 

 
B: торговое название 
C: номер для обслуживания 
H: серийный номер 
 
ОРИГИНАЛЬНЫЕ ЗАПЧАСТИ 
При техническом обслуживании прибора 
просите использовать только оригиналь-
ные запчасти от производителя. 
 

 
 

Окружающая среда 

Сервисный центр 



 

 

ТЕСТЫЭФФЕКТИВНОСТИРЕЖИМОВПРИГОТОВЛЕНИЯ 
Тестирование эффективности режимов приготовления проводилось в соответствии со 
стандартом IEC/EN/NFEN 60705. 
Международная электротехническая комиссия, SC.59K, разработала стандарт для проведе-
ния сравнительной проверки нагревательной способности различных микроволновых печей.  
Для данного прибора мы рекомендуем учитывать следующие тесты: 

Тест Количество 
Прибл.  

длительность 
Уровень  

мощности 
Емкость /  

Комментарии 

Заварной крем 
(12.3.1) 

1000 г 
 
 

750 г 

16-18 мин 
 
 

13-15 мин 

500 Вт 

Пирекс 227 
На вращающейся тарелке 

 
Пирекс 220 

На вращающейся тарелке 

Пирог «Савой» 
(12.3.2) 

475 г 6-7 мин 700 Вт 
Пирекс 827 

На вращающейся тарелке 

Мясной хлеб 
(12.3.3) 

900 г 14 мин 700 Вт 
Пирекс 838 

Накрыть пищевой пленкой. 
На вращающейся тарелке 

Размораживание 
мяса 
(13.3) 

500 г 11-12 мин 200 ВТ На вращающейся тарелке 

Размораживание 
малины  
(В.2.1) 

250 г 6-7 мин 200 Вт 
На плоской тарелке 

На вращающейся тарелке 

Картофельная за-
пеканка 
(12.3.4) 

1100 г 23-25 мин 
Средний гриль 

+ 700 Вт 
Пирекс 827 

На вращающейся тарелке 

Курица 
(12.3.6) 

1200 г 

24-26 мин 
Максимальный 

гриль  
+ 500 Вт 

Поместить на решетку гриля + 
поддон для сбора капель, 45 мм. 
Установить на уровень 1 начиная 

снизу 
Перевернуть по прошествии по-

ловины времени 

35-40 мин 
С обдувом 

200°С 
+ 200 Вт 

На эмалированной глиняной та-
релке 

Поместить на решетку гриля, ус-
тановленную на уровень 1 начи-

ная снизу 

Торт 
(12.3.5) 

700 г 200 мин 
С обдувом 

220°С 
+ 200 Вт 

Пирекс 828 
Поместить на решетку гриля на 

уровне 1 

 
 
 



 

 

 




